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MUASIR AZORBAYCAN VO INGILIS DILLORINDO SONOT-PESO
TERMINLORININ STRUKTUR-SEMANTIK XUSUSIYYOTLORI

Xiilasa

Dili professional maqgsadlorlo 6yronan va Azaorbaycanin ali va orta moaktablorinda
Azarbaycan adabiyyatini tadris edan va ya torclimagi, filoloq kimi faaliyyat gostoran ali ixtisas
moktoblorinin mozunlart matnlori, o ctimloadon formal vo geyri-formal xarakter dasiyan
moatnlori, miiasir vo klassik odabiyyat niimunolorini dinloyib 6z miinasibatlorini, mévgeyini,
fikir vo ideyalarin1 bildirmok qabiliyyatine yiyslonmalidirlor. ©ksor hallarda ixtisast dil olan
fakiiltolords dili professional magsadlarlo Gyranan tolobolor xarici adobiyyat niimunalari olan vo
diinya adobiyyatinin xozinasino daxil edilmis asarlorls tanis deyillor. Bazon onlar homin asarlor
haqqinda he¢ bir molumata malik deyil. Onu da xiisusilo qeyd etmok lazimdir ki, klassik
odobiyyat niimunolorindo personajlarin istifado etdiyi nitq modellori, bu giin istifado edilon
dildon ohomiyyatli doracado forglonir. Buna goro do audio vo video materiallarin se¢imino
diggot yetirmok lazimdir. Miiasir universitet tolobasi tokco bu vo ya digor sahads ixtisaslagsmis
kadr kimi formalasmamalidir. O, ham da {insiyysts hazir olmal1 vo miixtalif insanlarla {insiyyat
qurmaq, komanda torkibinds isloys bilmok, otrafdakilara motivasiya vers bilmak kimi tamamilo
yeni sosial bacariglara yiyslonmolidir. Mohz bu baximdan odabi xozins olcatan olmalidir.
Qloballagma prosesinin labiidliiytinii vo bu proseso inteqrasiyanin qagilmaz oldugunu nazors
alaraq, elm vo tohsil sahoslorinin globallasma proseslorino adaptasiyast dildo onun tomin
olunmasini sortlondiran amillor sirasina daxil olmusdir. i1k 6nce ona géra ki, mohz bu sahalordo
tokca yeni bilik vo texnologiyalar deyil, hom do insanin fikirlorinin ifadasinin bu va ya digor
formalarinin yeni mexanizm vs {isullar1 da giindomi zabt edir.

Acar sozlar: peso, danisiq, meyar, dil, s6z

Termin problemi ilo bagl hor ciir masalonin sorhinds dildo bu vo ya digor sonat-peso
terminlorinin yaranmasini ger¢oklosdiron biitiin amillar nozars alinir.
Bu amillor asagidakilardir:
1. Tacriibo;
2 Linqvistik texnika;
3. Insan psixologiyas1 vo ayrica fordin rolu;
4. Camiyyatin rolu;
5 Xarici goraitin tosviri;
6 Adlandirma va dil sistemi;
7. Dilin, tofokkiiriin real gergokliklo qarsiliqli miinasibati[4,s.147].
Dilgilikdo peso-sonat terminlorinin  semantik tokamiilii, mona diferensiallagsmasi,
semantik inkisafin sobablari va istiqgamatlori haqqinda fikirlor vardir. D. S. Lotte yazir: ”Adi s6z
sonat-pesa terminina ¢evrilorkon terminlor sistemindo miioyyon mona kosb edir[5,s. 34]. M.
Qasimov sonat-peso terminlorinin semantik baximdan inkisafi prosesindo ti¢ osas morholoni
geyd edir:

1. Adi maisat sozlorinin sanat-peso terminino ¢evrilmasi;
2. Sonat-pesa terminlorinin monasinin xiisusilogsmasi;
3. Sonat-peso terminlorinin genislonmasi [2, 5.20].
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S. Sadiqova isa semantik {isulla yaranan iki prosesin miisahido olundugunu qeyd edir:

1. Umumislok mona dasiyan soziin mona cahotdon genislonib sonat-peso termini
manasi ifads etmasi; 2. Sanat-pesa terminlorinin 6ziiniin semantik cahatdon genislonib daha
yeni mona kosb etmasi[2, s.300]. Sonot-peso terminlori miiasir Azorbaycan vo ingilis
dillarinin badii tislubunu zanginlasdirir. Dilgilkds bu vahidlor daim inkisafdadir.

Qeyd edak ki, bazi pess adlar1 xiisusi isimlara ¢evrilmisdir. Masalon, Ovgu, Domirgi, Alim
va s.Gizirin soklini gatirdilor. Alib baxdim [8,s.96].

Yuxaridaki ciimlalorde “gizir” sozii peso adinin xiisusi isma ¢evrilmasi ilo meydana
golmisdir.Dil materiallarin1 gézdon kegirsok orada xeyli peso, saha terminlorinin islondiyinin
sahidi olariq. Bu sozlor climlo konturunda xtisusi olamatlori ilo diqqgat ¢okir, sintaktik vozifoni
hayata kegirirlor. Miiasir Azarbaycan dilindaki digor ctimloni nazardon kegirak:

“Kisi ganrilib bir xeyli aralida gozison aqronoma basi ila isars elodi” [8,5.229].

Bu ciimlads iso “kisi” s6zii ham cins kateqoriyasi, hom ds kisilik simvolu manasin1 verir.
Bu zaman bu isimlor bir mana biitovlilyii yaradirlar. “Aqronom” s6zii sanat-peso bildirir.

Qeyd etmaliyik ki, saha termininin toqdimati ham yeni s6zds, ham do monaca ona yaxin
olan sozlorin semantik qurulusunda dayisikliklor yaradir. Hom Azarbaycan, hom do ingilis
dilinds sanat-pesa terminlarini sartlondiran cohatlor toxmini olaraq asagidakilardir:

Qloballagma;

Modoaniyyatlorarasi alagalar;

Sosial-igtisadi amillor;

Xalglarin istila edilmasi;

Digor xalglarla dostluq miinasibatlorinin formalagmast;

Cografi soraitin gatirdiyi macburi sartlor;

Obyektiv inkisaf qanunlar1 va s.

Terminlorin ¢oxu sozdiizoldici sokilgilorin ingilis dilindo meydana golmasi ilo yaranir.
Masalon: ingilis mongali —er— icra edon monasinda isladilon suffiks XVI asrda latin dilindon
kecon yunan monsoli —ist— sokilgisinin sinonimidir. Hoar iki sokilgiya sonot-peso bildiran
isimlords rast golinir, isin icragisini miioyyonlasdirmoya xidmat edir. Masolon: teacher, driller,
driver, writer, journalist, botanist, economist va s. Bu sokilgilor bazan bir-birindon farqlonir.

—er— sokilcisindon forqli olaraq —ist— sokilgisi:

Oksor hallarda isma alava oaraq isladilir: violinist, receptionist

Bir qayda olaraq, german mangali olmayan s6z bazon german mansali sdzlara slava edilir:
walkist, rightist Doktrina vo ya sistem, siyasi partiya, ideologiya torafdar1 monasinda islodilir.
Communist, Marxist, chartist, Darwinist vo s. “ Qanun torofdar1 monasinda islodilon —ist —
sokilcisine malik s6zls “nazariyya® bildiron —ism— sakilgili miicorrad isimlarls uygunluq toskil
edir. Masalan: communism, socialism va s.

Miiasir dovrdo kargiizarliq sahoasindo bir sira saho terminlori mévcuddur. VDKS adh
termin adoton Beynolxalq Yazigmalar Sistemi ilo birgs isladilir. BYS vo VDKS ds sahs
terminlori kimi nazardon kegirilir. DSMB deyilon moxvi kargiizarliq sahasi daha aydin sokilda
dovlat sirrinin saxlanilmast bélmosidir ki, burada dovlet torofindon ayrilmis soxs bu isloro
nozaroti hoyata kecirir.Bundan olavo, turizm sahasino nozor salsaq, “tur, turbroker, turizm,
turist” kimi sonat-peso terminlaring rast galo bilorik. Onu da geyd edak ki, turizm sahasino aid
olan olan terminlorin boylik oksariyyati morfoloji yolla diizalir. Bunlar asagidakilardir:

1) ¢1,¢i, ¢u, ¢ii (reklamg1, bukletci, torciimagi);

2) lhq, lik, luq, likk (agentlik,turagentlik);

3) Iy, 1i, lu, 1t (ekipajli, bahali);

4) s1z, siz, suz, siiz (ekipajsiz, riisumsuz);

5) 1cuici,ucu, ticii (icraedici, idarsedici);

6) 1nti,inti, untu, {intii (gozinti, ¢ixinti);

7) ma, ma (bronlagdirma, qidalanma);
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8) is, is, us, Us (yaris, gostaris);

9) maq,mak (satmaq, getmak);

10)maz, maz (dasinmaz, qagilmaz).

Belaliklo, aydin olur ki, xeyli miqgdarda terminlor bu sahads foal olaraq islonirlor.
Misallara nazor salaq:

“ For, it was to be seen with half an eye that he was a thorough gentleman, made to the model
of the time; weary of everything, and putting no more faith in anything than
Lucifier’[11,5.127].

Yuxaridaki misalda “model” sozii incasanat sahasing aid olan termin kimi qiymatlondirilir.

Digor bir mikromatna nazar salaq:

“The result of varietes of boredom I have undergone, is a conviction, that any set of ideas will
do just as much good as any other set and just asmuch harm as any other set. There is an
English family with a charming l[talian motto: What will be, will be. It is the only truth
going![10,s.137] Burada “italian motto” soz birlosmosi ressamliqla bagli sahalords isladilon
termindir.Bu sahani tadqiq edon alimlordon T. Henry, K.Larcy, S.Selinceo, J. Lackstrom, M.
Todd-Trimble vo L. Trimblin adlarint qeyd etmok olar. Onlar sahs terminlori ilo bagh
moalumatlarda miistaqil “info” nun dialoq nitqi soklinds verilmasini xarakterik hesab etmirlar.

Beloliklo, sonat-peso terminlori miioyyon gayda vo qanunlara tabe olsa da 06z
rongarangliklori, niimayis etdirdiklari “dil performanslar1” ila diqqgat ¢okir.

Asagidaki ciimlo do maraq dogurur:

“Bobby Holloway says my imagination is a three hundred -ring circus. Currently I was
in ring two hundred and ninety —nine , with elephants dancing and clowns cartwheeling and
tigers leaping through rings of fire[10,s.98].

“Clowns “ s0zii saslonma baximindan maraq dogurur.

“Harold Gattley's new girl friend - a teacher alone received no fission”. ( Harold Gattleyin
yeni 1z dostu — miiallimo tok qorar vermadi.)[10,s.393].

“Colonel* s6ziindon bohs etmiskon, Jane Austenin “ Pride and Prejudice “

osarindan gotiiriilmiis parca da italyan koékonli bu s6ziin miixtalif vaxtlarda ingilis badii nasrinin
an islok niimunaslarindan biri oldugunu tasdiqlayir. “Colonel Forster arrived here yesterday. He
tells us that one of the officers, a close friend of Wickam, believes that Wickam never intended
to go to Scotland, or to marry Lidya at all . The colonel followed the couple as far as London ,
but they have not been seen leaving the capital. Our anxiety, my dear Lizzy, is very great. My
teachers believe the worst , and the colonel fears Wickam is not a man to be trusted , but I can
not believe to be so wicked” ((Polkovnik Forster buraya diinon galdi. O biza deyir ki,
zabitlordon biri olan Vikamin yaxin dostu inanir ki, Vikam he¢ vaxt Sotlandiyaya getmak va
Lidya il evlanmoak niyyatinds olmamigdir. Polkovnik ciitliiyiin arxasinca getmis, amma onlarin
paytaxti tork etdiyini gormomisdir. Monim narahatligim, azizim Lizi, ¢ox boyiikdiir. Monim
miiallimlarim bu barads pis fikirdadir, va polkovnik qorxur ki, Vikam ona etibar edilacok adam
deyil, amma moan inana bilmiram ki, o belo gaddardir)[12, s.82].

“Teacher” sozii sonat-peso terminidir. Tohsil sahasinds isladilir.

And, taking coat and hat again, driver directed to moving eastward”. (Onunla bagli bas
veranlar onu yatmaga qoya bilmazdi. Va, siiriicii paltosunu va papagini gotiirarak, sarqa dogru
istigamatlondi)[11,s.45].

Burada iso “driver” siiriiciiliik termini kimi igladilmisdir.

Boazi misallara nozar salaq: Masolon: “Well, Judge Thatcher, the vilonist, took it and put it out
of interst, and it fetched us a money a day a piece all the round. The window Douglas, she took
me for her son”’[10,5.46].

“Violonist” s6zii musiqi sahasina dair sonat- peso bildiron termindir.

Belaliklo, sonot-peso terminlori ilo baglh saho terminlorinin iglondiyi sahslors tohsil, turizm,
kargtizarliq vo s. aid edilir.
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Zeynalova T.
The semantical-structural characteristics of the terminology of denoting professions in
modern English and Azerbaijani languages

Summary

The article deals with the semantical-structural characteristics of the terminology of
denoting professions in English and Azerbaijani languages . While analyzing great attention
was given to the facts taken from the linguistic literature. One of the important goals of the
article is to detect and find out the characteristics of this terms. The author emphasizes the role
of this words. Since its emergence these words and expressions caught the attention and new
researches appeared. It is noted that this gives us more power to understand the process clearly
and use the language more competently. The analysis shows that these components are
interrelated. They are interact and complement each other in the process of speech continuum. .
Today the main goal of teaching and learning foreign languages in the global world is
developing language learners’ ability to use the target language for communication.

The main aim of State program is to form a unique national education by means of ICT and
provide qualitative educative opportunity in order to integrate into worldwide education system.
The process of teaching languages should be based on the communicative — functional approach
to teaching languages. The author tries to detect and describe the ways on this problem. The
whole process of teaching speech should be goal-oriented systematic. One of the main goals of
language learning is to acquire the ability to communicate effectively.The article deals with the
developing communicative competence in language faculties and working out effective ways of
listening skills. Today the main goal of teaching and learning foreign languages in the global
world is developing language learners’ ability to use the target language for communication.
The process of teaching English should be based on the communicative — functional approach
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to teaching languages. The whole process of teaching oral speech should be goal-oriented
systematic. It will make the process of teaching oral speech more effective. The article is
devoted to the mass media in modern methodology. While analyzing great attention was given
to the facts taken from the literature. One of the important goals of the article is to detect and
find out the reasons of literature. Since its emergence this notion caught the attention. New
researches appeared. It is noted that this gives us more power to understand the process clearly.
One of the main goals of language learning is to acquire the ability to communicate effectively.
This article deals with the teaching in linguistics. The author emphasizes the role of it, referring
to the works of scientist that have been researched in this field of linguistics. She emphasizes
that since its emergence. This caught the attention of linguistics and new researches appeared.

Key words: profession, speaking, criteria, language, word
3eitnasnoBa T.

CTpPYKTYpHO- CEeMAHTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKH CJI0B Mpodeund HA COBPEeMEHHOM
A3ep0aliIKaHCKOM M AHIJIMHCKOM SI3bIKAX

Pe3rome

CraTbsi MOCBSILIEHA K CTPYKTypHO- CEMaHTUYECKOMY XapaKTepUCTHUKY CJIOB Npodenuu B
AzepOaiilpkaHCKOM M aHIVIMHCKOM s3blkaX. B aHanuze Oosbllioe BHMMaHUE OOpallleHO Ha
(akToM, TMOJyuYeHHBbIE W3 JIMHTBUCTMYECKUX JIUTEPATYp. ABTOp TMBITAETCS PACKPHITh
XapaKTepUCTUKy JTUX clioB. Cchllasich Ha paboOThl YYEHBIX MCCIEAOBABIINX, a TaKXKe
NOIYEPKHUBAET €€ BAXKHOCTh. OTMEUaeTCs, UTO ATa AAET BOCIIOMUHATH CMBICI TEKCTOB BO BpEMS
aHanu3a elle 0oJsee sICHO, a TAK)KE UCIONIb30BATh SA3bIK B elle 0osiee pa3sHOOOPA3HOM KOJIOPUTE.
AHanu3 Moka3bIBaeT, YTO 3TW KOMIOHEHTHI B3auMocBs3aHbl. OHU B mpouecce GopMUpOBaHUS
B3aUMOJICHCTBYIOT U JONOJHAIOT APYr Apyra. B aaHHON cTaThbe paccMaTpHUBAarOTCsS BOIPOCHI
o0yueHHs] YCTHOIl peud B YCIIOBHUSIX SI3bIKOBOTO BY3a. 37i€Cb T'OBOPUTCS O HEOOXOAUMOCTH
BHECEHUS PAJMKAIBHBIX M3MEHEHUH B CYIIECTBYIOLLYI) CUCTEMY OOYYEHMsI YCTHOW peuM Ha
uHOCTpaHHOM si3bike. [Ipoiuiecc oOyueHHs S3bIK B LIEJIOM M Ipoliecc 00y4eHHs] YCTHOW peuu
JoJKeH 0a3upoBaThC HA KOMMYHHKATUBHO - (YHKUMOHAIBHOM MpHHLMIE. O0y4YeHHe YyCTHOM
peur JOHKHO HOCUTH IIeJIeHAIIPaBJICHHbIN, CUCTEMHBINH, MOATANHBIA XapakTep, 4To OyaeT
COJICHCTBOBATh MNOBBIIEHUIO 3((EKTUBHOCTH JaHHOro mnpouecca. Ccpuasick Ha padOThI
YUYEHBIX HMCCIIEIOBABIIMX, a TAaKXe IMOAYEPKMBAET €€ BaXHOCTb. OTMedaercs, 4To 3Ta JaeT
BOCIIOMUHATh CMBICI BO BpeMsl aHaiu3a euie Oojee sICHO, a Takxke Oosiee pasHOOOpazHOM
kosopute. OCHOBHOM TeNbI0 ['0Cy1apCTBEHHOM MPOTpamMMBbI SBJISETCS (OPMUPOBAHKME EAUHON
oOIIeHAIMOHATBHON Cpeabl 00pa3oBaHus MyTEM BHEIPEHHS] U UCTOJIb30BaHHWE COBPEMEHHBIX
WH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX ~ TEXHOJOTHMH W 00EcleYyeHHeM  BO3MOKHOCTHIO
KauyeCTBEHHOTO O00pa30BaHMs, a TAKXKE CO3JaHMs yCIOBUH JUIsi MHTETPAIMK TOCYIapCTBEHHON
CUCTeMBbl 00pa30BaHMsS B MHPOBYIO cUCTeMYy oOpa3oBaHuMM. OAHOW M3 OCHOBHBIX Ilesiel
U3y4eHHUsl A3bIKa ABIgeTCA o0JaseHne yMeHrueM 3¢ (HEeKTUBHO OOIATHCS HA U3YYAaEMOM SI3BIKE.
OTmeuaeTtcs, 4TO 3Ta aeT BOCIIOMUHATh CMBIC/Ib BO BpEMsl aHaIM3a ele 0oJiee ACHO, a TaKkKe
UCIOJIb30BATh SI3bIK B €1e 0oJiee pa3HOOOpa3HOM KOJIOPUTE.
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